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IIPOB/IEMH TA IIEPCIIEKTHBH PO3BUHTKY 725
CUCTEMH BE3IEKH KUTTEJIAJIBHOCTI

YIK 331.45.811.111

POJIb 1 MICLHE AHIJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIETEHTHOCTI ®AXIBIIB COEPU OXOPOHH ITPAILIL

Jmumpo [Hweuys,
Hapin Canamin, Buknanau kadenpu ykpaiHO3HABCTBA Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii
JIbBiBChbKHI 1ep:kaBHUI YHiBepCcHTET 0e3MeKH KUTTEMIIBHOCTI

Po3BigKa npHCcBsiUCHA CydacCHUM TEHACHIIISIM Y cepi OXOpOHU Mpalli, B KOHTEKCTI
HAyKOBO-TEXHIYHOTO TIIporpecy Ta mio0amizamii, 30KpeMa, 30Cepe/DKYIOUNCh Ha
B)KJIMBOCTI aHTJIOMOBHOI IpodeciiHOl Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI. OCKUIBKH
e(eKTHBHA KOMYyHiKamig B mil cdepi OXOpOHM Mpali € KIIOYOBUM (AKTOPOM s
3abe3medyeHHs Oe3meKkH MpaIiBHUKIB Ta MiHiMi3amii pu3ukiB. Takok po3rismaeTbes
BaXXJIMBICTh aJanTaiii KOMyHIKalifHIX CTpaTeTii 10 KOHKPETHHUX KyJbTYpPHHX YMOB Ta
U1 €(pEeKTUBHOTO BIIPOBAKEHHS ITPOTOKOJIIB OE3MEKH.

KorodoBi ciioBa: HaykoBO-TEXHIYHHMH Iporpec, rIioOaiizamis, MiDKHapoaHe
CHiBPOOITHUITBO, aHITIOMOBHA TpodeciiiHa Ta KOMyHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTB, Oe3reka
Tpaii, e()eKTHBHE CIIKYBaHHS, MOBHHII 6ap'ep.

THE ROLE AND PLACE OF ENGLISH LANGUAGE
COMMUNICATION COMPETENCE OF OCCUPATIONAL HEALTH
AND SAFETY SPECIALISTS

Dmytro Pshets,
Nadiia Salamin, lecturer at the department of Ukrainian studies and
intercultural communication,
Lviv State University of Life Safety

Intelligence is dedicated, Modern trends in the field of labour protection, in the context
of scientific and technological progress and globalization, in particular, focusing on the
importance of English-language professional and communicative competence. Since effective
communication in this area of labour protection is a key factor to ensure employee safety and
minimise risks. Also, the importance of adapting communication strategies to specific cultural
conditions and for the effective implementation of security protocols is considered.

Keywords: scientific and technological progress, globalization, international
cooperation, English-language professional and communicative competence, labour safety,
effective communication, language barrier.

HaykoBo — TexHoJIOT1YHHI TIpOTrpec, ri100aizalis CycniibCTBa, CTPIMKAN
PO3BHTOK MDKHApOJHOTO  CHIBPOOITHHWITBA, PO3IMMUPEHHS MDKHApOJIHUX
npodeciiHux  3B’sA3KiB, (QOpPMYBaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS AHTIIOMOBHOI
npodeciifHO-KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTaJld OAHHUM i3 TPIOPUTETHUX



726 XIX Mixcuapoona naxoseo-npakmuuna Kongepenyis
MOI00UX GUEHUX, KYPCAHMIE ma CmydeHmie

HaTPSAMKIB JISTFHOCTI Ta € PYIIIHHOIO CHIIOI MOCHJICHHS TPOLECY BHUBUCHHS
iHO3eMHOI MOBH, MaOyTHIMH (haxiBIIMU CPepr OXOPOHH TIpaIli.

Besneka mpamiBHUKIB Mae€ OyTH TOJOBHHM TIPIOPUTETOM Y OyIb-sKiit
KOMIIaHii, aje ¥ rapHe CIIUIKyBaHHA TeX. Bu MoxkeTe MaTh HalKpamli IUIaHu Ta
cTpaTerii, ajie SKIIO Balli CIBPOOITHUKH HE 3HAIOThH, SIK iX BUKOHYBATH, IXHSI
Oe3meka Moxe OyTH IiJT 3arPO30I0.

KomyHikarisi Ma€ TakoX IiJIBUIIYBaTH 3/IaTHICTh OTPUMYBAaTH, PO3YMITH Ta
BUKOPHCTOBYBAaTH 1H(GOpMALIO Ul 3HIDKEHHS PH3UKIB PI3HOTO Xapakrepy,
TIOIEPEKEHHSI XBOPOO, 3MII[HEHHS! 37I0POB’sI, YMiHHSI OPIEHTYBaTUCS Yy MOCITyrax
OXOPOHH 3[0pOB’s 1 IPaBUIILHO HUMHU KOPUCTYBATHCS, 3aXUCTY MOJITUKH OXOPOHH
37I0pOB’S Ta MiJIBUIIEHHS PiBHS ONaronoryydsi, SKOCTi XHTTS 1 3J0pOB’ sl rpOMa/IsH.

KomyHikaris y cdepi 0XopoHH Tpalli, OXOIUIIOE ACKLTbKa HAMPSIMKIB, 110
SIKMX HaJeXaTh MEIWYHA KypHAIICTHKA, OCBITa, MI>KOCOOHCTICHE CIIIKYBaHHS,
iHpopManilfHO-KOMyHiKaIiifHa po0OoTa dYepe3 3acodm MacoBoi iH(opmamii,
KOMYHIKaIlisl BCepeIHi OpraHi3alliif Ta Mi>k HUIMH, PO3IIOBCIOKCHHS iH(popMartii
NPO PU3UKH Ta KPH3H, COLiabHA KOMYHIKallig Ta COLiaJbHINA MapKeTHHT. Bona
MOXXe TpUAMaTh dYHCIeHHI (opMH - Big MacoBOi, MyJIbTHMEAIHHOI Ta
IHTEPAKTUBHOI, 10 TPAAHUIIIITHOI, 1[0 BpaXxoBye creludiky cepu OXOPOHH Ipall.
VY BUpOOHHYMX Tay3sX e(eKTHBHE CIIJIKYBaHHS KUIbKOMa MOBAaMH MOXeE OyTH
KJIFOYEM JI0 MTOKPAICHHS KOPIIOPaTUBHOTO 37I0POB’sl B yCiX Horo opmax.

3apa3, KOJIM pPHHKH Tpaili, pPO3BHUBAIOTHCS BHCOKUMH TEMIIAMH,
Pi3HOMaHITHI OpraHi3alii BUpilIylOTh 0e371iu mpolieM Ta 3aiMaloThes Mig00poM
TON - MEHEIKMEHTY, IO YOcOOJIoe B c00i, 3aIlikaBJICHHX, 30CEPEIKCHUX 1
CIIeIiai3oBaHuX JiepiB, HA METOHONOTIAX ympaBiiHHS. KpiM TOrO, THCK Ha
MEHEIDKepiB, sKi 3aiiMarOThCsl MOBCAKACHHOK POOOTOI0, € CHIIBHUM, OCOOJIHBO
cepell THX, XTO HaBYa€ Ta KePye UMH NPALiBHUKAMH Ta {HIIUM; Ui BCIiX, XTO
BIJIIOBiZa€ 3a IX Oe3meKy Ta 3J0POB's.

OJ1HaK KyJIBTYpHa aJianTaiisi, PO3yMiHHS JiJIOBOTO €TUKETY Ta 3BHYAiB, 3HAHHS
KyJIBTYPHUX HOPM 1 [IIHHOCTEH, aHIJIOMOBHICTB, Kpallli BapiaHTH (hOopMyIIOBaHHS i1ei
1 cTparerii sik MMCbMOBO, TaK 1 YCHO MOXKYTb 3irPaTH Ba)KJIMBY POJIb Y BHOPSIIKYBaHHI
NPaBUIIBHUX PILLICHb 1 YIPaBIIiHHI CITIIBPOOITHUKAMH.

AHIIIOMOBHICTb, BIIKpHBAE nepes co00k0, TOBrOCTPOKOBI MEPCIIEKTUBY Ta
Oe3yiu mepeBar, Ta € CyTTEBHUM OYaiBeJbHHUM OJIOKOM Yy PO3BUTKY Kap’epu 3
BHCOKHM MOTEHIIaJIOM Y IIJIOMY CBiTI.

Mr Suhaib Tahir, EMEA - Regional EHS and Product Sustainability
Manager (GRAD IOSH, MSOE PlantE), said:

“English is certainly a very important—perhaps the most important—Ilanguage for
international exchange...”

PerionansHuii MEHEIPKEp 3 OXOPOHHW 3/I0POB'S Ta CTAJlOr0 PO3BUTKY
MPOAYKIIi, CKa3aB: «AHIIIHCHKA, 0E3YMOBHO, € JTy’Ke Ba)KJIMBOIO — MOXIIHUBO,
HAMBaXKJIMBIIIIOK — MOBOIO JIJIs MIKHAPOHOTO 00MiHYy...” [6]
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The Occupational Safety and Health Administration (OSHA) says that
language barriers are a factor in 25% of on-the-job accidents. This is especially
true in industries that use heavy machinery, such as manufacturing, oil and gas,
agriculture, and construction. Safety manual translation, technical manual
translation, and employee handbook translation are vital to keeping workers safe,
and your liability costs low.

Vipasninas 3 6e3nexu Ta ririenn npani (OSHA) crBepiukye, 110 MOBHUI
Oap’ep € mpuuMHOK 25% HEIACHMX BUMAJKIB Ha BHPOOHMITBI. OcobmmBo 1€
CTOCYETBCSI ~ Taly3ed  TIPOMHCIIOBOCTI, /1€  BHKOPHCTOBYETBHCS  Ba)KKe
MamMHOOYTYBaHHS, HANPHKIAL IPOMICIOBOCTI, Ha(TH Ta Ta3y, CLIBCHKOTO
rocriofapcTBa Ta OyniBHUITBA. [lepekian mociOHMKa 3 TEXHIKM Oe3MEeKH, IepeKiIaa
TEXHIYHOTO TTOCIOHMKA Ta TIEpeKIiaj JOBITHUKA IUIS CIIBPOOITHHKA € YKUTTEBO
BKJIMBUMH JUTs1 3a0e3MedeHH s Oe3MeKH MpalliBHUKIB 1 MiHiIMI3allii BUTpar. [2]

HenocraTHbO NPOCTO MEPEKIIACTH CIIOBA JOKYMEHTIB; MaTepiain TaKoXK
MaroTh OyTH JIOKaJIi30BaHi, 00 MEePEeKOHATHCS, 110 BOHU BiANOBIAIOTH KYJIBTYPI
Ta PE30HYIOTH 3 MPaIliBHUKAMU.

BaxmBo criiBnpaioBaTi 3 MOBHOIO KOMITaHi€lo abo O10po mepekiais,
SIKI PO3YMIIOTh KYJIBTYpHI IEPEKOHAHHS Ta MPAKTUKY i Yac Ha/JIaHHS MOCIYT 3
Iepekangy MTOKYMEHTIB JJIsl HABYaHHSA Ta MarTepialliB 3 TEXHIKH Oe3MeKd st
IpariBHUKIB. be3 Takoro po3ymiHHS Ta 34aTHOCTI TOTPUMYBATHCS KYJIBTYPHHUX
YMOB, TIPOTOKOJH O€3MeKH MOXYTh OYyTH MIpOIrHOpPOBaHI ab0 HEMpaBHIBHO
3pO3yMili, IO MPHU3BEE 0 MOTEHIIIIHOT 3arpo3u Oe3rert. [2]

Baratro MiKHapomHHX oOpraHi3amiif, BBakalOTh, MIO Bech Oi3HEC
(mucepMOBHH 1 yCHHWIT) TIOBMHEH BECTHCS aHTIIHCHKOI MOBOIO. TepmiH
«rnobaibHa aHTMCHKAY OMUCYE TaKy Oi3HEC-MPAKTUKY: KOJIHM OYiKYETHCS, 110
0i3Hec OyJie BECTHCS aHTJIIHCbKOIO MOBOIO, HAaBITh SIKILIO BOHA HE € PiTHOI0 MOBOIO
0ci0, siKi BeyTh Oi3HEC.

BianoginHo, opranizaiii, siki npaktukyots Global English, npoBonsts
TPCHIHTH BHKIIOYHO aHMIIWCHKOI0 MOBOIO, HE3aJEXKHO Bi ayauTopii, e
HABYAIOTHCS, IeMOorpadivHUX MOKA3HUKIB a00 MiCIs po3TainryBaHHs (TOOTO YU €
Ti, XTO BIJBiAy€ TpEHIHr, HOCIAMHU aHrIiiicbkoi MoBH). [IpoTe MoXxHa
CTBEPJUKYBATH, 1[0 HaBUAHHS, SIKE TPOBOJIUTHCS PITHOIO MOBOIO YUYHS, MOXHa
LIBHJIIIE 3pDO3YMITH Ta JIETTIE 3aCTOCOBYBATH ITiCIIsi HOBEPHEHHS Ha POOOTY.

YV MDKHapOJHHUX aHTIIMCHKUX OpraHizallisx 3a3BH4ail ycsi KOMyHIKallis,
JOKyMEHTAIliss Ta HaBYaHHS BEAYTbCS aHIJIIChKOI0 MOBOIO. HaBuaHHs
AHIIIHCHKOT [JISl THX, XTO HE € PiTHOI0 MOBOO, MOKE BIULIMHYTH HA BUKOHAHHS Ta
pe3yNbTaT 3alJaHOBAHOTO HaBYaHHS. [3]

[TincymoByr0un, BapTO 3a3HAYMTH, III0 TIPOTPEC B TEXHOJIOTIUHINA chepi
aKceNepyIoTh PO3BUTOK MIXHAPOJHOI KOOTepalii Ta po3MHUPIOIOTh MiXKHAPOAHI
mpodeciifHi  3B'I3kM.  Bracmimoxk mmx  TpaHchopMmamiii MM TOBHHHI
BJIOCKOHAJIIOBATH AHTJIOMOBHY IpO(eCiifHO-KOMYHIKATHBHY KOMIICTEHTHICTB,
oco0mBo y cepi 0XOpoHH mpalii.
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OmHuM i3 TOJNOBHHUX 3aBIaHb I Oymb-sKOi KOMHaHIl Oe33armepedHo €
Oe3meka NpaniBHUKIB, MPOTe e(heKTUBHE CIILIKYBAaHHS TAaKOXK MA€ BEIIMKE 3HAYCHHSL.
KomyHikamisi Bifirpae BaXJIMBY pOJIb, OCOOJIHMBO B CHTyamii, KOIM BOHA HE
moOyI0BaHa HAJIC)KHUM YHMHOM 1 HEMa€ YiTKOTO PO3YMIHHS IHCTPYKIIH, BHACTIIOK
IIBOTO € BipOTiTHICTB, IO 3arpo3u Oe3IeKH MPALiBHUKIB OyIyTh 30UIBIITyBATHCE.

Cnig momaTH, IO MOBHUM Oap'ep € NMPUYMHOIO 3HAYHOI KUIBKOCTI
HEIaCHUX BWIIQJIKIB Ha BUPOOHHMLTBI, OCOONMBO y NPOMHUCIOBUX Tally3sX.
3abe3neueHHs NnepeKiaay TeXHIYHOT TOKYMEHTalil Ta HaBYaJIbHUX MaTepiaiiB €
KHUTTEBO BOXIIMBUM JIJIs 3a0€31IeUeHHsI OE3MEKH MPalliBHUKIB.

BupinieHHst [ux NMuTaHe NMOTPeOye CHIiBMIpali 3 MOBHHUMH KOMIIaHIsIMU
abo Oropo mepekiaiiB, sIKi pO3YMIIOTh OCOOJIMBOCTI MPAKTHKH PI3HHX KpaiH.
TinpKku TakUM YHHOM MO>KHA TapaHTYBaTH e()eKTUBHY KOMYHIKAIlil0 Ta Oe3meKy
MIPaLiBHUKIB Y BCECBITHHOMY KOHTEKCTI.

OTxe, aHTJIOMOBHICTB Ta KYJIbTYpHA aaNTallis BUSBISFOTHCS IPOBITHUMHA
YHHHUKAaMH B 3a0e3nedeHHi Oe3meku Ha poOOYOMY MICIi Ta IiJBHIICHHI
KOPIIOPAaTHBHOTO 3/I0pOB's B yMOBaX MepMaHeHTHOT robaisarii. Ixne sHauenns
BaXIJIMBE HE JIMIIE I YCIHIMIHOTO (YHKIIOHYBaHHA KOMIIAHIM, aie ¥ mis
3a0e3neueHH s 3araJibHOT0 OJIaronoyqdsi Ta PO3BUTKY CYCIIIIECTBA B LIIJIOMY.
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